BWV 245

JOHANNES-PASSION - ST. JOHN PASSION
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Flauto traverso II 3
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Da capo
23 Evangelista, Jesus 2b ch
(Jesus ging mit seinen Jiingern / Jesus went with His disciples) : Orus
(Jesum von Nazareth / Jesus of Nazareth)
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Whom seek ye here? And they an - swered to:
2€. Evangelista, Jesus
(Jesus spricht zu ihnen / Jesus saith unto them}
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2d. Chorus 2€, Evangelista, Jesus
(Jesum von Nazareth / Jesus of Nazareth) (Jesus antwortete / Jesus an;::s:ed)
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4. Evangelista, Jesus
(Auf daf das Wort efiillet wiirde / So that the prophesy might be fulﬁlled)
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8. Evangelista

Flauto traverso 11
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6 Flauto traverso

10. Evangelista, Ancilla, Servus, Petrus, Jesus
(Derselbige Jiinger / That other disciple)
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b6- se  sei, hab ich a- ber recht ge - redt,

was schli- ge3 du mich?

ev- il words, bur  if I have spo- ken well, why smi - test thou me?

11. Choral

(Wer hat dich so geschlagen / Who was it, Lord, did smite Thee)
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(Und Hannas sandte ihn gebunden / Now Annas had had Jesus bound) 1 yArt thou not one of His disciples)
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13. Aria (Tenore)

(Ach, mein Sinn / Ah, my soul)
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(Petrus, der nicht denkt zuriick / Peter while his conscience slept)
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15. Choral

(Christus, der uns selig macht / Christ, who knew no sin or wrong)

Flauto traverso I

II. Teil - Part II
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16a. Evangelista, Pilatus
(Da fiihreten sie Jesum / Then led away they Jesus)

16b. Chorus

(Wire dieser nicht ein Ubeltiter / If this man were not a malefactor)
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8 Flauto traverso II

16d. Chorus

(Wir diirfen niemand t6ten / By death we may not punish)
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(the) Jews. Nay then, for not from hence is my king- dom.
17. Choral
(Ach grofler Konig / Ah, nugl*g\yd King)
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Flauto traverso II 9

18b. Chorus
(Nicht diesen, sondern Barrabam / Not this man, give us Barabbas)
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2 13 Evangelista (Sei gegriiflet, lieber Jiidenkdnig /
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(Und die Kriegsknechte flochten eine Ktone / The soldiers platted then for Him a crown)
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21€. Evangelista, Pilatus
(Und gaben ihm Backenstreiche / And then with their hands they smote Him)
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(Kreuzige, kreuzige / Crucify, crucify)
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We have with us a law, and by this our
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10 Flauto traverso 1T
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218. Evangelista, Pilatus, Jesus

(Da Pilatus das Wort hérete / Now when Pilate heard what thus was said)
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22. Choral
(Durch dein Gefingnis, Gottes Sohn / Our freedom, Son of God)
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232, Evangelista

Flauto traverso II

23b. Chorus

(Lissest du diesen los / If thou let this man go)
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But the Jews cried out and shout - ed 1o Pi - late:
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23C. Evangelista, Pilatus

(Da Pilatus das Wort horete / Then when Pilate heard them speaking thus)
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Se - het, das  ist eu- er K6 - nig! & Sie schrie - en

See ye vour King, yea, be - hold Him! They cried out
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12 Flauto traverso 11

23d. Chorus

(Weg, weg mit dem / Away with Him)
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23€, Evangelista, Pilatus
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o ¢ Spricht Pi - la - tus zu ith - nen: Soll ich eu- ren Ko - nig kreu - zi - gen?g Die Ho - hen -
Pi - late saith un- to them: Would yve that your King be cru - ci- fied? The Chief Priests

23t Chorus

.—_T;:> (Wir haben keinen Kénig / We have no King but Caesar)
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an-swered and said to him: g E l.
238. Evangelista

(Da iiberantwortete er ihn /
And then he delivered Him to them)
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24. Aria (Basso und Chor): zacer

(Eilt ihr angefochtnen Seelen / Come ye souls whom care oppresses)
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Flauto traverso II 13

252, Evangelista
(Allda kreuzigten sie ihn / And there crucified they Him)
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o 4 Da spra - chendie Ho - hen- prie -ster der Ji- den zu Pi - la - tus:

Then said  the Chief  Priests of the Jews un - to Pi - late:
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25b. Chorus

(Schreibe nicht: der Jiidden Konig / Write Him not as our King)
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25¢. Evangelista, Pilatus

(Pilatus antwortet / And Pilate then answered)
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What I my- self have writ - ten, that I, yea, I have writ - ten.

26. Choral

(In meines Herzens Grunde / Within my heart’s recesses)
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272, Evangelista

Flauto traverso II

(Die Kriegsknechte aber / And then did the soldiers)

27b. Chorus

(Lasset uns den nicht zerteilen /
Let us rend not nor divide it)
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27¢. Evangelista, Jesus
(Auf daf erfillet wiirde die Schrift / That the Scripture might be fulfilled)
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35. Aria (Soprano): zacet

(Zerfliefle,mein Herze / With tears overflowing)

36. Evangelista
(Die Juden aber / The Chief Priests therefore)
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37. Choral

(O hilf, Christe, Gottes Sohn / Help, o Christ, Thou Son of God)
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(Ruht wohl, ibr heiligen Gebeine / Rest well, beloved, sweetly sleeping)
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18

II. Fassung - Version II

(1725)

111, Choral

(O Mensch, bewein dein Siinde groff /
O man, thy grievous sins bemoan)
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11+. Aria (Soprano, Basso)

(Himmel, reifle, Welt erbebe)
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401, Choral

(Christe, du Lamm Gottes / Lamb of God, Lord Jesus)
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